2Yon 1 i 2Yon 6

Yon ka minin ganin suna ta
bile tongwa

1 Na ka main goma yongwa yal na milere, ka
minin ganin i bilere, abal singaba te abalini wan
abin kobe teiwe. Ka main kawen dungwa pire
na denan miranan i ibalin kobe para i teiba, ka
main kawen dungwa ibal kobe para pirungwa
den miriin i ibal kobe para tomue.

2 Ka main kawen dungwa, na ibal kobe no-
manin suna di painangwal painangwa, ena na
ibal kobe denan miranan i ibalin kobe tobinwe.

3 Abe God te yalini Wan Yesu Kirisito mile kenin
wail ere na terere, te den miriin giil pire na
terere, te denan miranan wai painama dire, ere
na terere, kalin sutakobe ere na ibal kobe tena-
mue. Tenangure ka main kawen dungwa na ibal
kobe pirere, denan miranan ibal kobe terabinwe.

Den miriin ibal tongwa main pire wiina ere du-

ulin bile warabinga

4 Abe God kile kaman ka di na tongwa mere, ka
main kawen dungwa i wan abilin taw duulin bile
wiina ere milemia, ena na wai wen piriwe.

>Enairu paamia, abal singabo, ka iru sirin bile i
tega, “Naibal kobe milebinga sunainin inin denan
miranan te ibeya ere milabinwa.” Ka bile i tega i,
kile kaman ka kwi ta dekungwi, kamin kaya goma
wen ka dungwa paamue.

6 God kile kaman ka dungwa duulin bile wiina
ere tobinga mere, den miriin tongwa main iru
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paamue. Kile kaman ka kamin kaya kawn kule
di i ibal kobe tongwa pirere iru paangwa, “Den
miriin 1ba1 tongwa main wiina ere duulin bile
ware piro.”

Kirisito ka main nil si na tongwa aa gi di
pirabinga

7 Kakiibi dire ibal bawle tongwa kobaan, bi-
nanbile gariba gul suna kobi ware milere, “Yesu
Kirisito u ibal omua,” di maribe ta ere ibal teke-
mue. Ibalin kobi kakiibi dire bawle tongwa
kobaan milere, Kirisito kaymin ibal para mile-
mue.

8 Milungure i ka main konagi eringa, kamin
kabe i ta piserekire i nerala dire, i kanekun ere
milo.

9 Kirisito ka main ka nil si tongwa, ibal ta pire,
“Ka ta i kuunin erekire main ta dirabinwa,” di-
nangwa, ena ibalini God aa gi di pire tekemue.
Kirisito ka main ka nil si tongwa, ibal ta pire mi-
langwal milangwa, ena ibalini Abe God te yalini
Wan para aa gi di pire tomue.

101bal ta i milinga gul ure ka main dungwa i ka
di yuukinangwa, ena ibalini i ogu painama dire,
i ill().al kobe aa te wai ere tekire te, “Yalkuno,” di
teklo.

11 “yalkuno,” di tenanga, kal ki ere milungwa

mere, iaa ki di ere te milanwe.

Ka diwei sirala dungwa
12 Na ka binanbile di i terala di pirebinba, ka
minin ganin bile i teralga pisera. Na i ibal kobe
para wai pire miriin painama dire, na ure i ibal
kobe ka diiterala di piriwe.



2Yon 13 iii 2Yon 13

13 Abalkuno, i kebininbi abal singaba milun-
gure, abalini wan abilin kobi milere, “Na mina,”
diitomue.
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